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نــايــلا آرت جــالــيري  يــقع فــي مــديــنة الــريــاض عــاصــمة الــمملكة الــعربــية 

الـسعوديـة ويـقوم بـدوره النشـط فـي خـدمـة الـوسـط الـفني الـسعودي 

بــتقديــم عــروض مــبتكرة ونــشاطــات ثــقافــية فــنية لــمختلف اعــمال 

الـفنانـين الـمحترفـين والـناشـئين و لإثـراء الـساحـة الـفنية والـثقافـية فـي 

الـــمملكة بحـــلة مـــبتكرة ومـــعاصـــرة، بـــحيث انـــه يـــمتلك الـــمساحـــة 

الـمناسـبة لإسـتضافـة الأعـمال الـعالـمية والـعروض الـغير ربـحية والـندوات 

وورش العمل على حد سواء.  

ويـنظم جـالـيري نـايـلا ايـضاً الـمعارض الـغير ربـحية، بـالإضـافـة الـى عـرض 

الاعــمال الــفنية عــلى المســتوى الــفردي. ويــلتزم الــجالــيري بــمساعــدة 

الــمواهــب الــفنية واكــتشافــها وتــعزيــزهــا، مــن خــلال الأنشــطة الــتي 

يـقدمـها لـلمجتمع الـفني المحـلي والـعالـمي، بـعقد الـعديـدمـن الـندوات 

الـفنية وورش الـعمل، والـتعاون مـع الـمؤسـسات الـفنية الـخاصـة والـعامـة 

المحـــلية مـــنها والـــعالـــمية، واســـتضافـــة الـــفنانـــين وتـــبادل الـــثقافـــات 

والخبرات مع المعاهد والصالات المشهورة من أنحاء العالم، 

Naila Art Gallery has established a role in promoting 

art and engaging a wide audience. The gallery was set 

up to be a platform of support for not only the local 

creative scene but all of art and culture, and to 

establish a link between the local audience and the 

international art scene. The gallery is a foundational 

centre for art appreciation. It offers a changing and 

active exhibition program with a calendar of events 

including workshops, art talks, and numerous outreach 

activities. Gallery Naila has an active exhibition 

program and exhibits a wide range of works and 

mediums, from paintings to sculptures to heritage 

pieces. 
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المقدمة 

المارية  2: تكامل الأربعة

المـاريـة تـعني الـرمـز أو الـعلامـة لـدى أهـالـي الجـزيـرة الـعربـية، ويـركـز فـي نـسخته لهـذا الـعام عـلى تـكامـل الـعناصـر الأربـعة 

الــتي ارتــكزت عــليها حــياة ســكّان الجــزيــرة، فــما بــين "الــهواء" و"المــاء" و"الــنار" و"الــتراب" ولــدت حــكايــا ودفــنت أســرار 

وعـاش بشـر. بـأسـلوب جـديـد يـحاكـي حـواس المـشاهـد بـالـصورة المتحـركـة والـثابـتة والـصوت والـضوء وغـيرهـا. حـيث يـبحث 

كل بأسلوبه من خلال تأمل تكامل العناصر الأربعة في حياة سكّان الجزيرة قديماً والقصص المنسية في طياتها.

اعداد: الدكتورة إيمان الجبرين  

Introduction 

Al-Mareyah 2: The Integration of the Four

Al-Mareyah ; means a symbol or a sign in the culture of the Arabian Peninsula. In this year's 

edition, the exhibition focuses on integrating the four elements; air, water, fire, and earth. On 

which the lives of the inhabitants of Arabia were based. As a result of deep contemplation, the 

four artists present untold stories in the daily life of Arabia around moments of integrating 

these elements.

Prepared by: Dr. Eiman Elgibreen 
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التنوير
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التنوير 

فـي صحـراء لامـتناهـية يـقف الانـسان فـيها مجـللاً بـالـصمت.. مـتطلعاً الـى المـجهول.. أمـامـه رمـالٌ تـتلوهـا رمـال، 

وكـأن الانـسان فـي هـذه الـغياهـب مـعلق بـين الـسماء والأرض... سـاعـة اكـتشاف غـياب الـحياة الابـدي... تـنكشف 

فـيها بـصمات الـريـاح عـلى وجـه الـرمـل... فـي هـذه المجـموعـة الـفنية، يـفسح الـفنان لـلرائـي فـرصـة الـتأمـل الـعميق 

وجــوانــب الــحيرة الــتي تــغلف مشهــد تــضاؤل الانــسان أمــام عــظمة الخــلق الــخالــق، ولا نــهائــية الــكون، وغــموض 

الــحياة والمــمات فــي انَ مــعاً.. هــي تجــربــة مــكثفة تــرمــي إلــى تــخفيف ألــم ضــياع الانــسان فــي الأرض، وتــعطيه 

بـعضاً مـن الـدفء، أو الـحب، الـذي يـفتقده فـي مـديـنة الـحضارة المـاديـة الحـديـثة... فـي لحـظة تـكامـل فـيها الـهواء 

مع الأرض ليصلها بالسماء.

Enlightenment

 In an endless desert, a person stands shrouded in silence. Looking forward to the 

unknown. Heaps of sand extend ahead as if this person is suspended in the darkness 

between heaven and earth. Then, a moment of epiphany, realizing the eternal absence 

of life in which the wind leaves a mark on the land's face. In this group of works, the 

artist invites the viewer to a deep contemplation experience. A chance to observe a 

human dwindling in front of the Creator's greatness, the universe's infinity, and the 

mystery of life and death simultaneously... It is an intense experience aimed at 

soothing the pain of one's loss on earth and giving one some of the warmth or love that 

one lacks in material civilization at a moment when the air integrates with the land to 
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التنوير
لقطتين شاشة متتابعتين من عمل فيديو

2022م
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التنوير 1
لقطتين شاشة متتابعتين من عمل فيديو

2022م
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حسن مير

 ولـد فـي مـسقط، وحـصل عـلى درجـة المـاجسـتير فـي الـفن مـع تـخصص فـي فـن الـوسـائـط عـام 1999م مـن كـلية سـافـانـا لـلفنون 

والـــتصميم، جـــورجـــيا ، الـــولايـــات المتحـــدة الأمـــريـــكية. خـــلال دراســـته، بـــدأ فـــي اســـتخدام فـــن الـــفيديـــو والـــتركـــيب كـــشكل جـــديـــد 

لـلتعبير عـن أفـكاره المسـتوحـاة مـن التجـربـة الـشخصية وذكـريـات الـطفولـة مـع حـس روحـانـي مـؤثـر. عـرض أعـمالـه فـي الـعديـد مـن 

المــعارض الــهامــة مــثل الــجناح الــوطــني الــعمانــي فــي بــينالــي الــبندقــية 2022 ، واقــتني كــثير مــن أعــمالــه مــن قــبل الــعديــد مــن 

الأفراد والمؤسسات في عُمَان وحول العالم.

Hassan Meer 

Hassan Meer was born in Muscat. He received his Master’s degree in Art with Media Art 

specialization in 1999 from Savannah College of art and design, Georgia, USA. During his study, 

he started using video and installation art as a new form to express his ideas, which have been 

inspired by personal experience and childhood memories with an impressionable sense of 

spirituality. He exhibited his work in many significant exhibitions such as the National Omani 

Pavilion in Venice Biennale 2022, and many of his work was acquired by several public and 

private collectors in Oman and around the world.
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المــــلاذ
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الملاذ

 يـعيش الإنـسان حـياتـه لاهـثاً فـي سـعيه، لاحـقاً بـغيره حـتى لا يـفوتـه الـركـب. يـسارع فـي كـل الاتـجاهـات ويـبحث فـي كـل 

 ً الـطرق عـن أشـياء كـثيرة ظـنهّا يـومـاً ضـالّـته المـنشودة، وأنّ مـعها سـعادتـه.. فـيمضي قـطار الـعمر سـريـعاً، ويـتوقـف مـجبرا

فـي أحـد أهـم محـطاتـه، لـيضطر مـن خـلالـها إلـى إعـادة الـنظر، وتـقييم المـاضـي، ورحـلة سـعيه فـي هـذه الـحياة... عـندهـا 

فقط يدرك أنه بحاجة إلى "الملاذ".. ملاذ حقيقي، تهفو إليه الروح، وتتسامى إلى السماء.

يـصور لـنا الـجاسـم فـي تجـربـة "المـلاذ" ذلـك الـسعي الـلانـهائـي لـلوصـول إلـى الـطمأنـينة، والتخـلص مـن عـذابـات الـحياة 

الــتي أضــنت الجســد وأثــقلت الــروح.. عــذابــات مــفترقــات الــطرق، وكــل الاخــتيارات الــخاطــئة، والــصائــبة أيــضاً حــين نجــد 

أنفسنا مضطرين لتبريرها باستمرار للآخرين.. 

Haven

One lives his life panting in his pursuit, following others so as not to miss the trail. Searching 

in all directions for things he once thought were his longed-for loss in which he would find 

his happiness. Then, finally, the train of life arrives at the station, where one is forced to step 

down and evaluate the past journey. Only then one realizes that he needs a "haven"... a true 

sanctuary to which the soul longs and ascends to the sky.

In "Haven," Al-Jassem expresses that endless quest to reach tranquillity and to get rid of the 

torments of life that exhausted the body and burdened the soul... the sufferings of crossroads, 

and all the wrong and right choices as well when we find ourselves obligated to justify them 

to others constantly..
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الملاذ -1  
عمل تركيبي  

2022م 
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الملاذ -2 
عمل تركيبي  

2022م 
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زمان الجاسم

ولـد فـي الـخبر شـرق المـملكة الـعربـية الـسعوديـة، ودرس فـي معهـد الـتربـية الـفنية بـالـريـاض. بـدأ بـعدهـا مـسيرتـه المـهنية 

كــفنان مــتفرغ بــالــدرجــة الأولــى، بــالإضــافــة إلــى عــمله الــسابــق كــرئــيس لجــماعــة الــفنون الــتشكيلية بــالــقطيف، ومــقررا 

لـلفنون الـتشكيلية بجـمعية الـثقافـة والـفنون بـالـدمـام، ومسـتشاراً فـنياً. عـرف الـجاسـم بتجـربـته الـفنية المتجـددة، حـيث 

يــقدم أعــمالاً تــصويــريــه تجــريــديــة وأخــرى تــركــيبية، بــالإضــافــة إلــى تــجاربــه المــتطورة بــالخــط الــعربــي. حــصل عــلى عــدد 

مـن الـجوائـز الـفنية الـهامـة، كـما شـارك بـالـعديـد مـن المـعارض المحـلية والـخارجـية و أقـام أكـثر مـن 13 مـعرض شـخصي 

في العديد من المدن حوال لعالم.

Zaman Al-Jasim 

He was born in Al-Khobar, eastern Saudi Arabia, and studied at the Institute of Art 

Education in Riyadh. He began his professional career as a full-time artist, in addition to his 

previous work as president of the Fine Arts Society in Qatif, as a rapporteur for plastic arts 

at the Culture and Arts Association in Dammam, and as an art advisor. Al-Jassim was 

known for his renewed artistic experience, as he presented abstract paintings and 

installations in addition to his Arabic calligraphy work. He earned several essential art 

awards, participated in many local and foreign exhibitions, and held more than 13 personal 

exhibitions in many cities worldwide.
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حسناء النار 
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حسناء النار 

هـناك فـي بـلدة صـغيرة، وجـدت حـسناء نـفسها مـجبرة عـلى جـبر أحـزانـها بـإحـياء أفـراح الـناس.. تشـدو بـصوت شـجّي، وتشـدّ مـلفعها 

جـيداً حـتى تـغطي حـاجـبيها، وكـأنـها تـغطي مـعه شـعورهـا بـالـعار.. تـصارع شـعوراً بـالـذنـب تـجاه مـهنة آمـنت فـي أعـماقـها أنـها محـرمّـة 

رغـم بـراءتـها وطـهارة الـحضور، ويتجـدد ذلـك الـشعور فـي كـل مـرة تـشاهـد فـيها الـهواء الـساخـن يـتراقـص تـحت الـطار قـبل أن تـقرعـه.. 

لكن حرارة الفقر والحرمان تدفعها إلي المضيّ للعمل بمهنة تخجل منها..  

فــي مجــموعــة ” حــسناء الــنار“ تــؤرشــف الــفنانــة فــاطــمة الــنمر مــذكــرات الــفنانــات الــشعبيات فــي مــديــنة الــقطيف جــديــدة، فــهي تــقدم 

لـلمشاهـد صـراعـهن الـداخـلي بسـبب قـناعـاتـهن الـشخصية والاجـتماعـية، وتـوثـق صـورهـن بـرسـوم لـهؤلاء الـنسوة دون تـكلّف، لـتنقل مـن 

خلالها انطباعها الخالص، ومشاعرها التي تكونت تجاههن في نفس اللحظة التي شاهدتهن فيها للمرة الأولي.

Beauty of Fire 

In a small town... A beauty called Hasnaa was forced to redress her torrows by reviving people's joys. So 

she sings and pulls her veil tightly until it covers her eyebrows as if to cover her sense of shame with it. 

And despite her innocence and the audience's purity, she struggles with guilt about a sinful profession as 

she sees the embers heat the air and dance under the drums; she summons the heat of hell... But the heat 

of poverty and deprivation in this world also burns her. It pushes her to work in a profession that she is 

ashamed of. In the "Beauty of Fire" project, the artist Fatima Al-Nimr archives the memoirs of famous 

artists in the city of Qatif from a different angle. She presents to the viewer their inner struggle due to 

their religious and social convictions by documenting their images with rough sketches to convey her 

first impressions when she saw them for the first time.
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حسناء النار  
عمل تركيبي  

2022م 
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سكتشات حسناء النار 
2022م
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حسناء النار  
عمل تركيبي  

2022م 

 Untit led -  2000
Penci l  on Specia l  Paper

20 x 30 cm

Untit led -  2001
Penci l  on Specia l  Paper
30 x 20 cm
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 Untit led -  2000
Penci l  on Specia l  Paper

20 x 30 cm

Untit led -  2001
Penci l  on Specia l  Paper
30 x 20 cm
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فاطمة النمر

 ولـدت الـفنانـة فـاطـمة الـنمر فـي الـقطيف بـالمـنطقة الشـرقـية، وبـدأت رحـلتها الإبـداعـية كـمصممة ذهـب ومـجوهـرات، 

قــبل أن تــتحول بــالــكامــل إلــى الــعمل كــفنانــة بــصريــة. تــتنوع تجــربــتها مــن حــيث الأســلوب بــين الأعــمال الــتصويــريــة 

الـزيـتية والأكـريـليك والـكولاج، بـالإضـافـة إلـى أعـمال الـنسيج والـطباعـة والأعـمال الـتركـيبية. اشـتهرت الـنمر بـالـتركـيز 

عــلى المــوضــوعــات المســتوحــاة مــن المــوروث الــشعبي الاجــتماعــي، مــع الاحــتفاء بــالمــرأة كــأحــد الــعناصــر الــرئــيسية 

لــلموضــوع. أقــامــت عــدداً مــن المــعارض الــشخصية الــناجــحة، كــما شــاركــت فــي الــعديــد مــن المــعارض المــقامــة فــي 

مراكز ومتاحف هامة حول العالم.

Fatima Al-Nimr

 Fatima Al-Nimr was born in Qatif, in the Eastern Province, and began her creative 

journey as a jewellery designer before shifting entirely to working as a visual artist. Her 

stylistic experience ranges from figurative oils, acrylics, and collages to textiles, 

printmaking, and installation works. Al-Nimr was known for focusing on topics inspired 

by social folklore while celebrating women as the main subject of her work. She 

organized several successful personal exhibitions and participated in many exhibitions 

held in notable centres and museums worldwide.



37

حياة بعد حياة

 فـي هـذا الـعصر المـزدحـم الـذاخـر بـصنوف الـعيش المـترف، تـعود السـليم إلـى نـقطة الـبدايـة لـتتأمـل أشـكال الـحياة 

الـلامحـدودة الـتي يـمكن أن يـنتجها تـفاعـل عـنصري المـاء والـتراب. فـالـطين الـناتـج عـن امـتزاجـهما شـاهـد عـلى كـثير 

مـن الـبدايـات.. بـدايـة خـلق الإنـسان، وبـدايـة عـداوة أبـديـة أعـلنها الـشيطان ازدراءً لـذلـك الـطين لـتصبح قـصة صـراع 

الخـليقة فـي كـل الأديـان.. وبـدايـة حـياة الـبذرة، وحـياة زارعـيها فـي كـل مـكان... وهـو كـذلـك، أي الـطين، شـاهـد عـلى 

الــنهايــة؛ حــين تــجف مــياهــه فــتموت هــذه الــبذرة وتــنتهي مــعها ســبل الــحياة. لــذا تــقرر الســليم فــي هــذا المجــموعــة 

الــفنية أن تــتأمــل رحــلة حــياة الــطين وتــحولاتــها، وأن تــتعامــل مــعه كــعنصر حــيّ، وشــاهــد صــامــت عــلى الــكثير مــن 

الحيوات الأخرى من حوله، فأمه التراب.. وأبوه الماء.. وبميلاده تبدأ فرص العيش..

Life after Life

 In today's crowded and luxurious life, Al-Saleem returns to the starting point to 

contemplate the unlimited forms of life that the interaction of the elements of water and 

soil can produce. Mud, which forms from mixing water and soil, witnessed many 

beginnings: The beginning of man's creation and the beginning of the eternal battle 

between good and evil. However, it also saw the end of many lives. When the water dries 

in the soil, seeds die and die with it all means of life. Therefore, in her new art project, 

Al-Saleem decided to contemplate the life journey of traditional mud and its 

transformations. She presents it as a living element and a silent witness to many other 

lives around it.
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أطيان 
 200x150cm

2022م 
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 مجموعة جمشيات
والجمشة : هي كسرة من الطين اليابس بحجم الفستق
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جمشيات 

جمشيات 
 40x40cm

2022م 
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نجلاء السليم

 ولـدت الـفنانـة نـجلاء السـليم فـي الـريـاض، وبـدأت تـعليمها الـفني عـلى يـد والـدهـا الـفنان محـمد السـليم. حـصلت عـلى 

درجــة الــبكالــوريــوس فــي الــكيمياء، ثــم درســت الــفنون الجــميلة فــي جــامــعة مــيتشجان بــالــولايــــات المتحــدة الأمــريــكية، 

وتخـرجـت مـنها عـام 1994م. عـملت كـمعلمة لـلفنون مـنذ عـام 1995م، ثـم كمشـرفـة تـربـية فـنية مـن الـعام 2000م، وفـي 

عــــام 2005م قــــررت الــــتقاعــــد مــــبكراً والــــتفرغ لــــلعمل الــــفني. أقــــامــــت خــــلال مــــسيرتــــها ثــــلاثــــة مــــعارض شــــخصية فــــي 

الرياض، ومعرضاً شخصياً في دبي، كما شاركت في العديد من المعارض الجماعية داخل المملكة وخارجها.

Najla Al-Saleem

 Najla Al-Saleem was born in Riyadh and received her early art training from her late 

father, artist Muhammad Al-Saleem. She obtained a Bachelor's degree in Chemistry, then 

studied Fine Arts at the University of Michigan, USA, from which she graduated in 1994. 

She worked as an art teacher since 1995 AD, then as an art education supervisor from 2000 

AD, and in 2005 AD, she decided to get early retirement and become a full-time artist. 

During her career, she held three personal exhibitions in Riyadh and one in Dubai. She also 

participated in many group exhibitions inside and outside the Kingdom.
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 Untit led -  2000

Penci l  on Specia l  Paper
20 x 30 cm

Untit led -  2001
Penci l  on Specia l  Paper
30 x 20 cm



47



48



49


